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Oxkcana Ilpouenko

IMILIIOUTHE BUPAKEHHS EMOLIITHOI'O 3MICTY B
IHAPEHTAJIBHOMY NHUCKYPCI

Y cmammi moea iide npo imniiyumue GUPAXNCEHH eMOYITIHO20 3MICMY 8 NAPEeHMANbHOMY OUCKYDCI,
axe 6i00y8acmbCsl 30 O0NOMO20I0 NOPYULEHHS KOMYHIKAMUGHUX MAKCUM. MAKCUMU PENIe6AHMHOCHI, AKOCHI,
KIIbKOCMI Ma MaHep.

Kurouogi ciosa: imnaiyumuuti, NApeHmMAnbHuti OUCKYPC, KOMYHIKAMUGHT MAKCUMY, eMOYITiHUIL 3MiC.

Ha mexi cTopiu mpoBiAHE MICHE B JIHIBICTHIN 3aWHSIA KOTHITHBHO-IMCKYPCHBHA MAPaadrMa, sKa
3YMOBHJIA TICPCOPIEHTALII0 CYYACHOI JIHTBICTHKU HA JIOAUHY SK ydacHHKaA KomyHikaiii [2, ¢. 25]. Hosi
BHMOTH [0 TIHTBICTHYHOTO JOCTIKCHHS MEPe0avat0Th BUBUCHHS MOBH HE B CYTO CTPYKTYPHOMY CCHCI, a B
KOHTEKCTI peanbHOl KoMyHikamii. JIuckypcHBHA MapaiurmMa NPOMOHVE AOCITIAKYBATH JUCKYPC SIK BHSIB
ocoOHCTOCTI MIOAMHHM Ta ii BIUIMB HAa KOMYHIKaImidHMHA mpouec. Huckypc sBmge coboro ckiamHe Ta
0araToIIaHOBE SIBHUIIEC, MPUUOMY BepOaabHa HOro CKIaJ0BA € MOXITHOK BiX MOETHAHHS BCIX 1HIIHUX — SIK
JTIHIBATBHUX, TaK 1 GKCTPATIHIBATbHUX — (akTopis |3, ¢. 198]. OcraHHIM YacoM 3 IBIETHCA YHUMAJIO POOIT,
SIKl TPUCBSMEHI OCOONMHMBOCTSIM JUCKYPCY MOBHOI OCOOMCTOCTI Ta AOCTIKCHHIO iXHBOI 3aJCKHOCTI BiX
HU3KH CKCTPATIHIBICTHYHHX (PAKTOPIB.

CyyacHHIl CTaH PO3BUTKY JIHIBICTHKU XapaKTCPH3YETbCS MOCHICHHUM IHTEPECOM A0 MEXaHI3MIB
JTIHrBANBHOI penpeseHTanii 00 €KTIB MO3aMOBHOI JIMCHOCTI, 30KpeMa E€MOLIH 1 MOYYTTIB KOMYHIKAHTIB
[4;5;6Tain].

Emomii € TtumoBumu Ccy0 €eKTHBHUMH curHajamMu. BaxkiamBa 0COOAHBICTH €MOLIH — IXHSA
KOMYHIKaTHBHA 3JaTHICTh. EMOLIMHMI JOCBIA 3HAYHO IMHUPINUHN, HIK JOCBLI 1HAWBIAYAJBHUX MECPCKUBAHB
[7, c. 31]. ¥ amckypci ciMelHOro coinkyBaHHS OaTbKiB 1 JiTEH eMoLii PO3KPUBAIOTh BHYTPILIHIN CBIT
KOMYHIKAHTIB, TOOTO AiTeH Ta OATHKIB.

[TpoOnaeMy eMOLIMHOCTI, EMOTHBHOCTI Ta EMOLIHHOrO CTaHy AOCITIIKYBalO 0araTo BUCHHX, CEPEI
uux: T. O. buuenko [4], S. B. I'nezainosa [5], €. JI. Hocenko [6]. ImmmitutHi cmuciu Oyau v okyci
BHUBYCHHS fK BITUM3HAHHUX, Tak 1 3apyOiLKHUX yueHmx, Takux, sk . IL Ipaiic [9], JI. P. besyrna [1],
A. 1. lamosan [10] Ta ix.

VY [CcUXONnorivHOMY MiiaHl eMoLii € KOMIUICKCHHM (PEHOMEHOM Ha MO3HAYCHHS TPYIH NCHXIYHUX
MPOLIECIB — EMOLIIHUX CTaHIB 1 MEPEKUBAHb — sIK peakdii [5, ¢. 15] Ha comiampHi 1 / 4¥ MCHXOMOTIYHI
MO3aMOBHI YMHHUKH, BUSBICHI B IHTErpauii KOTHITHBHHUX 1 (i310MOrYHUX HPOLIECIB, IO BIUIMBAIOTh HA
MOBEAIHKY 1HAMB1AA [4, c. 6]. EMouii € 4acTHHOIO COLiambHOro AOCBiAY, aKyMyIbOBAHOTO 1 30EPEKCHOTO B
MOBI.

3rizno 3 knacudikamiero I I1. CycoBa ta C. A. ApicroBa, vV IianoriyHOMY JHCKYPClI BHILUTIIOTH
YOTHPH PI3HOBUAM MOBICHHEBOTO CIIINKYBAHHS. IHCTUTYLIHHO-BUPOOHHYWH, CHOXKHBALBKUH, CIMEHHO-
noOyToBHH Ta cdepy no3simd [8, ¢. 7].

CyyacHi AOCTIAHWKH BHBYAKOTH CIMEHHO-MOOYTOBY cdepy, NMPOTE, HE3BAKAIOYH HA JOCTIIKCHHS
MAPCHTAIBHOTO AUCKYPCY, Y JIHTBICTUYHHUX POOOTAX HE MPOBEACHO KOMIUICKCHOTO BUBYCHHS IMILTILIUTHOTO
BHPaKCHHS €MOLIIHOTO 3MICTY B CIIIKYBaHHI OATBKIB Ta JITCH.

Lo cTaTTIO MPHUCBAYCHO BUBUCHHIO BepOatizanii eMOLIHOro 3MICTY B APCHTANBHOMY AUCKYPCL.

Mertoro CTaTTi € OKpPEeCICHHS OCOOIMBOCTI BUABY EMOLIIHHOCTI B COUTKYBaHHI OaThKiB Ta AiTei. Y HIl
Oy ae po3riIsHYTO IMILTIIUTHE BUPAXKECHHS EMOLIIHHOTO 3MICTY B MAPEHTATIBHOMY JUCKYPCI.

O0’ekToM JOCHIIKCHHS € TapeHtanbHuE muckype. Ilpeamerom — IMITOUTHE BHPaKEHHS
EMOILIHHOCTI B MAPSHTAIBHOMY AUCKYPCI.

IMOMIOUTHICTE K OHNOCEPEAKOBAHE BHPAKCHHS KATCropidl IUIAHY 3MICTY € VHIBEpCATbHHM
JTIHTBICTUYHHAM SIBHIIEM, 10 CKIAJOBHX SKOTO HANEKaTh IMILTIKATypH. OCTaHHI BUHHKAIOTH V PE3VIbTaTI
CIOHTAHHOTO  (HCHABMHCHOTO) YW  IHTCHLIWHOrO  (HABMHCHOTO) MOPYLICHHS  KOMYHIKAHTAMH
3arabHOBU3HAHMX TNPaBUI KoMyHikawii, chopmympoBanux [.-I1. I'paficomM gx OpuUHIMI KOMYHIKATHBHOI
cmiBmpani. 30KpeMa, MOPYLICHHS OAHIEI UM JCKITBKOX KOMYHIKATUBHHX, Ha HOrO OYMKY, MakCHM —
MaKCUMHU KIJBKOCTI, MAaKCHUMH SKOCTI, MAaKCHMH MaHCPH W MaKCHMHU peneBaHtHocTi [9, ¢. 45-46] —
YMOXKITHBITIOE TICPEAABAHHS JOAATKOBOI, OMOCEPEIKOBAHO BUPAXKCHOI 1H(OpMALIli eMOLIHHOTO 3MICTY.

3a JONMOMOrOK MOPYIICHHS KOMYHIKATHBHHX MAaKCHM MOBEIb MOXKCE JOJATKOBO IMILTIKYBATH
1H(OPMAILIIFO EMOLIIHHOTO 3MICTY SIK HETATHBHY, Tak 1 mo3utusHy |10, ¢. 144].
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[MprariHOK MOPYILICHHS MAaKCHMH PEJICBAHTHOCTI B AWCKYPCl CIHINKYBaHHA OaThKIB Ta JiTEH €
ITHOPYBAHHS IIUTAHHS YH 3MiHA TEMH PO3MOBH.
3HAE MPO L€, TOMY KOIH PO3MOBA 3aXOJUTh MPO HBOTO 1 MATH XOY€ AIZHATUCS, YU BIH BXKE PO3ITYUUBCS,
JIOHbKA BIBOAUTH TEMY PO3MOBH B IHIIHH OIK.

'How — how's David ?' Louise asked hesitatingly. She had fo ask it.

'Oh, he's fine. Sent you his regards, as a matter of fact. He likes you.'

I like him, too,’ Louise said, 'but —

'He is going to do a film." Eva hurried on, before Louise could say more. 'He says there's a chance he
might be able to get me into it, too. Don't look so nervous, Mother. Denham isn't Hollywood.'

'I'm not nervous.' It was difficult to talk when they had to keep stepping back and forward to avoid
being struck by baggage as the hurrying crowd flowed round them. 'I hope you get the part, dear,’ Louise
lied ( Monica Dickens ).

[Nopyiyioun MakcuMy SKOCTi, MOBELb HABMHCHO TOBOPHUTD HEMPaBay, 100 IMILTIKYBaTH iHpOpMALTiIO
EMOLIIHHOTO 3MICTY.

SAx nmpuxnax posrisAHEMO PO3MOBY Marepi Ta AOHBKH. MaTH TOBOPHUTH JOHBLI, IO 3 PaliCTIO
JOToMarae 34TeBl 0 rOCHOAAPCTBY, Xoua il e He nogobaeTbca. Matu roBOpHUTE HEMPaBay HABMHCHO, 00 ii
34Tk — TapHA JIIOJWHA, 4 JOHbKA 30BCIM JTiHHMBA W HE AonoMarae Homy. TakuM crocodoM MaTH HAMAraeTbes
MPHUXOBATH CBOE 0OVPEHHS, H Lie IPHUXOBYBAaHHA BepOaIiz0BaHEe LULIXOM HENpaBAuBoi iHGopMarii.

I thought I'd come and put the kettle on,’' Louise said, thinking how nice it would have been to come in
and find the table laid and the kettle welcoming her with a thin murmur of steam ...

'You're tired, Mother," Anne said. 'Why do you stay out so long? It's silly to try and do so much at
your age.’

Louise was not offended. Anne's spade-calling remarks were somehow not insulting.

"There's so much to do," Louise said. 'And I like to help Frank. He works so hard.’ She tried not to
make it sound like a criticism of Anne's idleness, although it grieved her that her daughter took no share in
the work, and no interest in the results that Frank achieved (Monica Dickens).

[lopyimeHHS MakCHMH KITBKOCTI B MAapeHTANbHOMY JUCKYPCI PEali3oBaHO ABOMA CHOCOOAMMH:
3aBASKH JJAKOHIYHIHN BIAMOBIAL i HAATO JSTATI30BAHIN PEILTILI.

[TpukmanoM JaKOHIYHOI BIAMOBIAI € PO3MOBA MATEPl Ta JOHBKH, I 4ac SKOI MATH KOPOTKO
BIJNOBIAA€ HA 3AMUTAHHI JOHBKH, YOMY BOHA HE XOTUTh IO IIKOJIH.

"Why don't I go to school?’ I asked her. I was curious about school because my mother always called
it a Breeding Ground. I didn't know what she meant, but I knew it was a bad thing, like Unnatural Passions.

"They'll lead you astray,’ was the only answer I got. (Jeanette Winterson )

[opyimeHHsT MaKCUMKU MAHEPH B CIUIKYBaHHI OAThKIB Ta AITCH MOJSTae, HAWMYACTINIC, B OYCBHAHIN
XHOHOCTI TOTO, IO CTBEPAKYE MOBELID.

[MpuknazoM cnyrye GparMeHT pO3MOBH JOHBKH Ta MaTepi, AC JOHBKA, HE MAIOYH HAMIPY AOMOMAaraTy
MaTepi Mo rOCNOJAPCTBY, HABOAUTH XHOHY a00 BUTadaHy 1HGOPMALIIFO.

‘So what ?' Anne said, slumped against the pillows with a melting bar of chocolate staining the sheets.
'Pigs have babies every day. Let her get on with it.’

'‘But there's something you have to do for them, and I do not know what it is.’

'If I were a pig,’ Anne said indolently, 'all I'd want anyone to do would be to leave me alone to get
on with the revolting business by myself.'

'No, no.' Louise wrung her hands. 'You have to help them in some way...." (Monica Dickens )

IMmnikyBaTH €MOLIMHUH 3MICT V AUCKYPC] CIMEHHOTO CHUTKYBaHHS OaThKIB Ta JITCH MOXKHA TAKOXK 32
JOTIOMOTOX0 HeBepOambHUX 3ac001B: MO-TIEPIIE, JKECTIB, MO-APYTe, 30POBOr0 KOHTAKTY Ta MIMIKH.

[prknazoM BUKOPHUCTAHHS JKECTIB MOXKE OYTH (pparMeHT po3MOBH MaTepi U AOHBKH, Y XOA1 IKOi MaTh
XOU€ HACOIUTH AOHBLI M Kymye il KypTKy Habarato Oimpmioro po3mipy. EMOLIHHHE 3MICT BHABISETHCS
3aBJIIKH BUKOPHUCTAHHIO KECTIB.

...she pushed me inside a shop that sold oddments and seconds.

"They haven't got any,’ I said, peering about with some relief.

'Oh yes they have,' answered my mother triumphantly.

She was rummaging behind a pile of cardboard boxes that had SURPLUS written on the side, like
branded sheep.

"Try this one.’

I put it on. It was enormous.

'Look, it's got a hat with it.’
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She thrust a shapeless piece of plastic towards the place she thought my hand would be.

"Which way round does it go?' [ was feeling trapped.

"It'll keep you dry which every way' (Jeanette Winterson).

30pOBHIT KOHTAKT TAKOXK € 32CO000M IMILTIIUTHOTO BHPAXKCHHS EMOLIIHOrO 3MICTY B MAPCHTAIBHOMY
JUcKypcel. Sk mpukman po3rasHEMO Alaior MATepl Ta CHHA, MM Yac SKOr0 MATH HAMATAEThCS MI3HATUCS, YU
o0paB Bke BiH MaHOyTHIO ipodecito.

'Have you made up your mind what you're going to be yet?’

'No. Is there any hurry?’

"You know how ignorant I am about everything. Your father says that if you're going to be a barrister
you ought to work at law when you go to Cambridge. On the other hand, if you fancy the Foreign Office you
should take up modern languages.’

He looked at her for so long, with that queer, reflective air of his, that Julia had some difficulty in
holding her light, playful and yet affectionate expression.

'If I believed in God I'd be a priest," he said at last

‘A priest?’ (W.S.Maugham)

[MprknazoM BHKOPHCTAHHS MIMIKH € ()parMEHT KOMYHIKATHBHOTO akTy 0arbka Ta AOHBKH. JlOHBKa
3HEBaXKae OaThKa, HCHABHIWTH HOro, aje iHKOAM OOIThCS W HE XOYE MOTPANUTH MiJ HOro rapsiy pyky.
Hamp.:

Queenie's mouth lifted into a forced smile. 'Silly old fool,’ she muttered without conviction, ‘an’' I'm as
bad for taking notice!' (Josephine Cox)

Omxke, B JUCKYpCl CIMEHHOTrO CHINKYBaHHS OaTbKiB Ta JITCH CMOLIMHHN 3MICT BHPAXKAETHCA
IMILTIOUTHO. TlOpYIIEHHS KOMYHIKATHBHHX MAKCHM Ta BHKOPHUCTAHHS HEBEpPOATIKH JArOTh MOMIUBICTD
IMILTILATHO MOAATH 1H(OPMALID EMOLIIIHHOTO 3MICTY B MAPCHTATPHOMY AUCKYPCI.

IepcriekTrBY MOAAIBIINX JOCTIIKEHb HOJISMTAKOTh Y BUBYCHHI OCOOIHUBOCTEH OMOBJICHHS SMOLIIIHOTO
3MICTY B TUCKYPCI CILIKYBAHHs OATHKIB Ta AITCH 3a/I€:KHO BiJ BIKOBHX Ta COLIANbHUX (PAKTOPIB.
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Oksana Protsenko
The implicit expression of emotional contents in the parental discourse
The article deals with the implicit expression of emotional contents in the discourse of parents and children
communication. The implicit emotional information in the parental discourse is verbalized more with the help of
violation of communicative maxims: of relevance, of quality, of quantity, of manner.
Key words: implicit, the parental discourse, communicative maxims, emotional contents.



